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CH FUR ALTORIENTALISCHE GESCHICHTE UND KULTUR JAHRBUCH FUR ALTORI
So the friend turned to the sharper and said to him, 'O my lord, O such an one, thou goest under a delusion. The purse is with me, for it was with me
that thou depositedst it, and this elder is innocent of it.' But the sharper answered him with impatience and impetuosity, saying, 'Extolled be the
perfection of God! As for the purse that is with thee, O noble and trusty man, I know that it is in the warrant of God and my heart is at ease
concerning it, for that it is with thee as it were with me; but I began by demanding that which I deposited with this man, of my knowledge that he
coveteth the folk's good.' At this the friend was confounded and put to silence and returned not an answer; [and the] only [result of his interference
was that] each of them (52) paid a thousand dinars..THE TEN VIZIERS; OR THE HISTORY OF KING AZADBEKHT AND HIS SON. (94).119.
The Shipwrecked Woman and her Child cccclxvi.? ? ? ? ? Would God thou knewst what I endure for love of thee and how My vitals for thy cruelty
are all forspent and dead!.? ? ? ? ? y. The foul-favoured Man and his Fair Wife dccccxviii.49. The Man who stole the Dog's Dish of Gold dcii.? ? ?
? ? But on no wise was I affrayed nor turned from love of her; So let the railer rave of her henceforth his heart's content..Then the queen entered the
palace and sat down on the throne of the circumcision (231) at the upper end of the hall, whereupon Tuhfeh took the lute and pressing it to her
bosom, touched its strings on such wise that the wits of all present were bewildered and the Sheikh Iblis said to her, 'O my lady Tuhfeh, I conjure
thee, by the life of this worshipful queen, sing for me and praise thyself, and gainsay me not.' Quoth she, 'Hearkening and obedience; yet, but for
the adjuration by which thou conjurest me, I had not done this. Doth any praise himself? What manner of thing is this?' Then she improvised and
sang the following verses:.To return to the king's daughter of whom the prince went in quest and on whose account he was slain. She had been used
to look out from the top of her palace and gaze on the youth and on his beauty and grace; so she said to her slave-girl one day, 'Harkye! What is
come of the troops that were encamped beside my palace?' Quoth the maid, 'They were the troops of the youth, the king's son of the Persians, who
came to demand thee in marriage, and wearied himself on thine account, but thou hadst no compassion on him.' 'Out on thee!' cried the princess.
'Why didst thou not tell me?' And the damsel answered, 'I feared thy wrath.' Then she sought an audience of the king her father and said to him, 'By
Allah, I will go in quest of him, even as he came in quest of me; else should I not do him justice.'.Now there was in the camp a wise woman, (11)
and she questioned him of the new-born child, if it was male or female. Quoth he, 'It is a girl;' and she said, 'She shall do whoredom with a hundred
men and a journeyman shall marry her and a spider shall slay her.' When the journeyman heard this, he returned upon his steps and going in to the
woman, took the child from her by wile and slit its paunch. Then he fled forth into the desert at a venture and abode in strangerhood what [while]
God willed..Mariyeh, El Abbas and, iii. 53..? ? ? ? ? Ye sleep; by Allah, sleep comes not to ease my weary lids; But from mine eyes, since ye have
passed away, the blood doth rain..? ? ? ? ? The zephyr's sweetness on the coppice blew, And as with falling fire 'twas clad anew;.? ? ? ? ? When I
recall the season of love-delight with them, The sweet of sleep forsakes me, my body wastes amain..And for another story of the same kind,'
continued the officer,.103. Julnar of the Sea and her Son King Bedr Basim of Persia dccxciv.? ? ? ? ? b. The Second Old Man's Story vi.? ? ? ? ?
The ignorant man may speak with impunity A word that is death to the wise and the ripe of wit..One day, he went forth in quest of certain stray
camels of his and fared on all his day and night till eventide, when he [came to an Arab encampment and] was fain to seek hospitality of one of the
inhabitants. So he alighted at one of the tents of the camp and there came forth to him a man of short stature and loathly aspect, who saluted him
and lodging him in a corner of the tent, sat entertaining him with talk, the goodliest that might be. When his food was dressed, the Arab's wife
brought it to the guest, and he looked at the mistress of the tent and saw a favour than which no goodlier might be. Indeed, her beauty and grace and
symmetry amazed him and he abode confounded, looking now at her and now at her husband. When his looking grew long, the man said to him,
'Harkye, O son of the worthy! Occupy thyself with thine own concerns, for by me and this woman hangeth a rare story, that is yet goodlier than that
which thou seest of her beauty; and when we have made an end of our food, I will tell it thee.'.Officer's Story, The Fourth, ii. 142..? ? ? ? ?
Camphor itself to me doth testify And in my presence owns me white as snow..When the evening evened, the king let call his vizier and he
presented himself before him, whereupon he required of him the hearing of the [promised] story. So he said, "Hearkening and obedience. Know, O
king. that.?STORY OF THE MAN WHO WAS LAVISH OF HIS HOUSE AND HIS VICTUAL TO ONE WHOM HE KNEW NOT..So she gave
him the lute and he forewent her, till he came to the house of easance, and behold, therein was a door and a stairway. When Tuhfeh saw this, her
reason fled; but Iblis cheered her with discourse. Then he descended the stair and she followed him to the bottom thereof, where she found a
passage and they fared on therein, till they came to a horse standing, Teady saddled and bridled and accoutred. Quoth Iblis, '[Mount], in the name
of God, O my lady Tuhfeh;' and he held the stirrup for her. So she mounted and the horse shook under her and putting forth wings, flew up with
her, whilst the old man flew by her side; whereat she was affrighted and clung to the pummel of the saddle; nor was it but an hour ere they came to
a fair green meadow, fresh-flowered as if the soil thereof were a goodly robe, embroidered with all manner colours..A white one, from her sheath
of tresses now laid bare, ii. 291..When it was eventide, the king summoned the vizier and bade him tell the [promised] story, "Hearkening and
obedience," answered he. "Know, O king, that.Now the dancing of Iblis pleased Queen Es Shuhba and she said to him, 'By Allah, this is a goodly
dancing!' He thanked her for this and said to Tuhfeh, 'O Tuhfeh, there is not on the face of the earth a skilfuller than Ishac en Nedim; but thou art
more skilful than he. Indeed, I have been present with him many a time and have shown him passages (234) on the lute, and there have betided me
such and such things with him. (235) Indeed, the story of my dealings with him is a long one and this is no time to repeat it; but now I would fain
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show thee a passage on the lute, whereby thou shall be exalted over all the folk.' Quoth she to him, 'Do what seemeth good to thee.' So he took the
lute and played thereon on wondrous wise, with rare divisions and extraordinary modulations, and showed her a passage she knew not; and this was
liefer to her than all that she had gotten. Then she took the lute from him and playing thereon, [sang and] presently returned to the passage that he
had shown her; and he said, 'By Allah, thou singest better than I!' As for Tuhfeh, it was made manifest to her that her former usance (236) was all
of it wrong and that what she had learnt from the Sheikh Aboultawaif Iblis was the origin and foundation [of all perfection] in the art. So she
rejoiced in that which she had gotten of [new skill in] touching the lute far more than in all that had fallen to her lot of wealth and raiment and
kissed the Sheikh's hand..So the old woman returned to the lover and said to him, "I have skilfully contrived the affair for thee with her; [and now it
behoveth us to amend that we have marred]. So go now and sit with the draper and bespeak him of the turban-cloth, [saying, 'The turban-cloth I
bought of thee I chanced to burn in two places; so I gave it to a certain old woman, to get mended, and she took it and went away, and I know not
her dwelling-place.'] When thou seest me pass by, rise and lay hold of me [and demand of me the turban-cloth], to the intent that I may amend her
case with her husband and that thou mayst be even with her." So he repaired to the draper's shop and sat down by him and said to him, "Thou
knowest the turban-cloth I bought of thee?" "Yes," answered the draper, and the other said, "Knowest thou what is come of it?" "No," replied the
husband, and the youth said, "After I bought it of thee, I fumigated myself (58) and it befell that the turban-cloth was burnt in two places. So I gave
it to a woman, whose son, they said, was a fine-drawer, and she took it and went away with it; and I know not her abiding-place." When the draper
heard this, he misdoubted him [of having wrongly suspected his wife] and marvelled at the story of the turban-cloth, and his mind was set at ease
concerning her..As for Mesrour, he gave not over running till he came to the by-street, [wherein was the house] of Aboulhusn el Khelia. Now the
latter was sitting reclining at the lattice, and chancing to look round, saw Mesrour running along the street and said to Nuzhet el Fuad, "Meseemeth
the Khalif, when I went forth from him, dismissed the Divan and went in to the Lady Zubeideh, to condole with her [for thee;] whereupon she arose
and condoled with him [for me,] saying, 'God greaten thy recompence for [the loss of] Aboulhusn el Khelia!' And he said to her, 'None is dead save
Nuzhet el Fuad, may thy head outlive her!' Quoth she, 'It is not she who is dead, but Aboulhusn el Khelia, thy boon-companion.' And he to her,
'None is dead but Nuzhet el Fuad.' And they gainsaid one another, till the Khalif waxed wroth and they laid a wager, and he hath sent Mesrour the
sword- bearer to see who is dead. Wherefore it were best that thou lie down, so he may see thee and go and acquaint the Khalif and confirm my
saying." So Nuzhet el Fuad stretched herself out and Aboulhusn covered her with her veil and sat at her head, weeping..115. The Angel of Death
and the King of the Children of Israel cccclxiii.All intercessions come and all alike do ill succeed, ii. 218..Officer's Story, The Fifth, ii. 144..On this
wise they did three times, and every time [he climbed the tree] the lover came up out of the underground place and bestrode her, whilst her husband
looked on and she still said, 'O liar, seest thou aught?' 'Yes,' would he answer and came down in haste, but saw no one and she said to him, 'By my
life, look and say nought but the truth!' Then said he to her, 'Arise, let us depart this place, (234) for it is full of Jinn and Marids.' [So they returned
to their house] and passed the night [there] and the man arose in the morning, assured that this was all but imagination and illusion. And so the
lover accomplished his desire. (235) Nor, O king of the age," added the vizier, "is this more extraordinary than the story of the king and the
tither.".90. The Apples of Paradise dclxxvi.? ? ? ? ? Quoth I (and mine a body is of passion all forslain, Ay, and a heart that's all athirst for love and
longing pain.Woman, The Thief and the, i. 278.."There was once a man, a merchant, who had a wife and abundant wealth. He set out one day on a
journey with merchandise, leaving his wife big with child, and said to her, 'If it be the will of God the Most High, I will return before the birth of
the child.' Then he took leave of her and setting out, journeyed from country to country till he came to the court of one of the kings and
foregathered with him. Now this king was in need of one who should order his affairs and those of his kingdom and seeing the merchant well-bred
and intelligent, he charged him abide with him and entreated him with honour and munificence. After awhile, he sought of the king leave to go to
his own house, but the latter would not consent to this; whereupon he said to him, 'O king, suffer me go and see my children and come again.' So he
gave him leave for this and took surety of him for his return. Moreover, he gave him a purse, wherein were a thousand gold dinars, and the
merchant embarked in a ship and set sail, intending for his own country..7. Noureddin Ali and the Damsel Enis el Jelis xxxiv.When the morning
morrowed, the draper went out, still angered against his wife, and the old woman returned to her and found her changed of colour, pale of face,
dejected and heart-broken. [So she questioned her of the cause of her dejection and she told her how her husband was angered against her (as she
supposed) on account of the burns in the turban-cloth.] "O my daughter," rejoined the old woman, "be not concerned; for I have a son, a
fine-drawer, and he, by thy life, shall fine-draw [the holes] and restore the turban-cloth as it was. "The wife rejoiced in her saying and said to her,
"And when shall this be?" "To-morrow, if it please God the Most High," answered the old woman, "I will bring him to thee, at the time of thy
husband's going forth from thee, and he shall mend it and depart forth-right." Then she comforted her heart and going forth from her, returned to
the young man and told him what had passed..Now there was in the house a fair singing-girl and when she saw the singer pinioned and bound to
the tree, she waited till the Persian lay down on his couch, when she arose and going to the singer, fell to condoling with him over what had betided
him and ogling him and handling his yard and rubbing it, till it rose on end. Then said she to him, 'Do thou swive me and I will loose thy bonds, lest
he return and beat thee again; for he purposeth thee evil.' Quoth he, 'Loose me and I will do.' But she said, 'I fear that, [if I loose thee], thou wilt not
do. But I will do, and thou standing; and when I have done, I will loose thee.' So saying, she pulled up her clothes and sitting down on the singer's
yard, fell to going and coming..Then she changed the measure and the mode [and played] so that she amazed the wits of those who were present,
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and Queen Es Shuhba was moved to mirth and said, 'Well done, O queen of delight!' Then she returned to the first mode and improvised the
following verses on the water-lily:.? ? ? ? ? My secret is disclosed, the which I strove to hide; Of thee and of thy love enough have I abyed..Then
the prince rose to him and embraced him and kissed him and entreated him with honour. Moreover, he seated him in a chair and bestowed on him a
dress of honour; and he turned to his father and said to him, 'This is the king who pardoned me and this is his ear that I cut off with an arrow; and
indeed he deserveth pardon from me, for that he pardoned me.' Then said he to Bihkerd, 'Verily, the issue of clemency hath been a provision for
thee [in thine hour of need].' And they entreated him with the utmost kindness and sent him back to his own country in all honour and worship
Know, then, O King," continued the youth, "that there is no goodlier thing than clemency and that all thou dost thereof, thou shalt find before thee,
a treasure laid up for thee.".My secret is disclosed, the which I strove to hide, iii. 89..112. Aboulhusn and his Slave-girl Taweddud ccccxxxvi.? ? ?
? ? 'Tis He who pardoneth errors alike to slave and free; On Him is my reliance in good and evil cheer..One day as she sang before the Commander
of the Faithful, he was moved to exceeding delight, so that he took her and offered to kiss her hand; but she drew it away from him and smote upon
her lute and broke it and wept Er Reshid wiped away her tears and said, 'O desire of the heart, what is it maketh thee weep? May God not cause an
eye of thine to weep!' 'O my lord,' answered she, 'what am I that thou shouldst kiss my hand? Wilt thou have God punish me for this and that my
term should come to an end and my felicity pass away? For this is what none ever attained unto.' Quoth he, 'Well said, O Tuhfeh. Know that thy
rank in my esteem is mighty and for that which wondered me of what I saw of thee, I offered to do this, but I will not return unto the like thereof;
so be of good heart and cheerful eye, for I have no desire for other than thyself and will not die but in the love of thee, and thou to me art queen and
mistress, to the exclusion of all humankind.' Therewith she fell to kissing his feet; and this her fashion pleased him, so that his love for her
redoubled and he became unable to brook an hour's severance from her..? ? ? ? ? Hath spent thereon his substance, withouten stint; indeed, In his
own cloak he wrapped it, he tendered it so dear. (116).? ? ? ? ? p. The Sixteenth Officer's Story dccccxl.?THE KING'S SON WHO FELL IN LOVE
WITH THE PICTURE..Man whose Caution was the Cause of his Death, The, i. 291..Ishac entered, he and his company, and seating themselves in
the place of honour, amused themselves by looking on the slave-girls and mamelukes and watching how they were sold, till the sale came to an
end, when some of the folk went away and other some sat. Then said the slave-dealer, 'Let none sit with us except him who buyeth by the thousand
[dinars] and upwards.' So those who were present withdrew and there remained none but Er Reshid and his company; whereupon the slave-dealer
called the damsel, after he had caused set her a chair of fawwak, (170) furnished with Greek brocade, and it was as she were the sun shining in the
clear sky. When she entered, she saluted and sitting down, took the lute and smote upon it, after she had touched its strings and tuned it, so that all
present were amazed. Then she sang thereto the following verses:.? ? ? ? ? v. The House with the Belvedere dxcviii.Then said she to the villager's
son, 'Know that I am the woman whom thy father delivered from harm and stress and whom there betided from thee of false accusation and
frowardness that which thou hast named.' And she craved pardon for him and he was made whole of his sickness. [Then said she to the thief, 'I am
she against whom thou liedst, avouching that I was thy mistress, who had been stoned on thine account, and that I was of accord with thee
concerning the robbing of the villager's house and had opened the doors to thee.' And she prayed for him and he was made whole of his sickness.]
Then said she to [the townsman], him of the tribute, 'I am she who gave thee the [thousand] dirhems and thou didst with me what thou didst.' And
she craved pardon for him and prayed for him and he was made whole; whereupon the folk marvelled at her oppressors, who had been afflicted
alike, so God (extolled be His perfection and exalted be He!) might show forth her innocence before witnesses..? ? ? ? ? Oft as my yearning
waxeth, my heart consoleth me With hopes of thine enjoyment in all security..Aboulhusn abode with his wife in eating and drinking and all delight
of life, till all that was with them was spent, when he said to her, "Harkye, O Nuzhet el Fuad!" "At thy service," answered she, and he said, "I have
it in mind to play a trick on the Khalif and thou shalt do the like with the Lady Zubeideh, and we will take of them, in a twinkling, two hundred
dinars and two pieces of silk." "As thou wilt," answered she; "but what thinkest thou to do?" And he said,"We will feign ourselves dead and this is
the trick. I will die before thee and lay myself out, and do thou spread over me a kerchief of silk and loose [the muslin of] my turban over me and
tie my toes and lay on my heart a knife, and a little salt. (35) Then let down thy hair and betake thyself to thy mistress Zubeideh, tearing thy dress
and buffeting thy face and crying out. She will say to thee, 'What aileth thee?' and do thou answer her, saying, 'May thy head outlive Aboulhusn el
Khelia! For he is dead." She will mourn for me and weep and bid her treasuress give thee a hundred dinars and a piece of silk and will say to thee,
'Go lay him out and carry him forth [to burial].' So do thou take of her the hundred dinars and the piece of silk and come back, and when thou
returnest to me, I will rise up and thou shalt lie down in my place, and I will go to the Khalif and say to him, 'May thy head outlive Nuzhet el Fuad!'
and tear my dress and pluck at my beard. He will mourn for thee and say to his treasurer, 'Give Aboulhusn a hundred dinars and a piece of silk.'
Then he will say to me, 'Go; lay her out and carry her forth;' and I will come back to thee.".? ? ? ? ? w. The Fox and the Folk (235) M.? ? ? ? ?
Compared with thine enjoyment, the hardest things are light To win and all things distant draw near and easy be..When Sindbad the Sailor had
made an end of his story, all who were present marvelled at that which had befallen him. Then he bade his treasurer give the porter an hundred
mithcals of gold and dismissed him, charging him return on the morrow, with the rest of the folk, to hear the history of his seventh voyage. So the
porter went away to his house, rejoicing; and on the morrow he presented himself with the rest of the guests, who sat down, as of their wont, and
occupied themselves with eating and drinking and merry-making till the end of the day, when their host bade them hearken to the story of his
seventh voyage. Quoth Sindbad the Sailor,.So we abode there, daily expecting death, and whoso of us had with him a day's victual ate it in five
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days, and after this he died; and whoso had with him a month's victual ate it in five months and died also. As for me, I had with me great plenty of
victual; so I buried it in a certain place and brought it out, [little by little,] and fed on it; and we ceased not to be thus, burying one the other, till all
died but myself and I abode alone, having buried the last of my companions, and but little victual remained to me. So I said in myself, 'Who will
bury me in this place?' And I dug me a grave and abode in expectation of death, for that I was in a state of exhaustion. Then, of the excess of my
repentance, I blamed and reproached myself for my much [love of] travel and said, 'How long wilt thou thus imperil thyself?' And I abode as I were
a madman, unable to rest; but, as I was thus melancholy and distracted, God the Most High inspired me with an idea, and it was that I looked at the
river aforesaid, as it entered in at the mouth of the cavern in the skirt of the mountain, and said in myself, 'Needs must this water have issue in some
place.'.? ? ? ? ? Endowed with amorous grace past any else am I; Graceful of shape and lithe and pleasing to the eye..? ? ? ? ? She let him taste her
honey and wine (183) before his death: This was his last of victual until the Judgment Day..All those who were present laughed at her mockery of
Iblis and marvelled at the goodliness of her observation (209) and her readiness in improvising verses; whilst the Sheikh himself rejoiced and said
to her, 'O Tuhfet es Sudour, the night is gone; so arise and rest thyself ere the day; and to-morrow all shall be well.' Then all the kings of the Jinn
departed, together with those who were present of guards, and Tuhfeh abode alone, pondering the affair of Er Reshid and bethinking her of how it
was with him, after her, and of that which had betided him for her loss, till the dawn gleamed, when she arose and walked in the palace. Presently
she saw a handsome door; so she opened it and found herself in a garden goodlier than the first, never saw eyes a fairer than it. When she beheld
this garden, delight moved her and she called to mind her lord Er Reshid and wept sore, saying, 'I crave of the bounty of God the Most High that
my return to him and to my palace and my home may be near at hand!'.? ? ? ? ? What if the sabre cut me limb from limb! No torment 'twere for
lovers true and leal..Ishac stared at her and seizing her hand, said to her, 'Know that I am bound by an oath that, when the singing of a damsel
pleaseth me, she shall not make an end of her song but before the Commander of the Faithful. But now tell me, how came it that thou abodest with
the slave-dealer five months and wast not sold to any, and thou of this skill, more by token that the price set on thee was no great matter?'.Viziers,
The Ten, i. 61..When the evening evened, the king summoned the vizier and required of him the [promised] story; so he said, "It is well. Know, O
king, that.? ? ? ? ? So be thou kind to me, for love my body wasteth sore, The thrall of passion I'm become its fires consume me quite..It chanced
one day that he fell in upon a company of folk and they overcame him by dint of numbers and taking him prisoner, pinioned him and carried him to
the lord of that country. The latter saw his fashion and grace and misdoubting of him, said, 'This is no robber's favour. Tell me truly, O youth, who
thou art.' Bihzad thought shame to acquaint him with his condition and chose rather death for himself; so he answered, 'I am nought but a thief and
a bandit.' Quoth the king, 'It behoveth us not to act hastily in the matter of this youth, but that we look into his affair, for that haste still engendereth
repentance.' So he imprisoned him in his palace and assigned him one who should serve him..So the prefect carried him up to the Sultan and he
said, "I have an advertisement for thee, O my lord." "What is thine advertisement?" asked the Sultan; and the thief said, "I repent and will deliver
into thy hand all who are evildoers; and whomsoever I bring not, I will stand in his stead." Quoth the Sultan, "Give him a dress of honour and
accept his profession of repentance." So he went down from the presence and returning to his comrades, related to them that which had passed and
they confessed his subtlety and gave him that which they had promised him. Then he took the rest of the stolen goods and went up with them to the
Sultan. When the latter saw him, he was magnified in his eyes and he commanded that nought should be taken from him. Then, when he went
down, [the Sultan's] attention was diverted from him, little by little, till the case was forgotten, and so he saved the booty [for himself].' The folk
marvelled at this and the fifteenth officer came forward and said, 'Know that among those who make a trade of knavery are those whom God the
Most High taketh on their own evidence against themselves.' 'How so?' asked they; and he said..6. Story of the Hunchback cii.Now the king's son
was playing in the exercise-ground with the ball and the mall, and the stone lit on his ear and cut it off, whereupon the prince fell down in a swoon.
So they enquired who had thrown the stone and [finding that it was Bihkerd,] took him and carried him before the prince, who bade put him to
death. Accordingly, they cast the turban from his head and were about to bind his eyes, when the prince looked at him and seeing him cropped of
an ear, said to him, 'Except thou wert a lewd fellow, thine ear had not been cut off.' 'Not so, by Allah!' answered Bihkerd. 'Nay, but the story [of the
loss] of my ear is thus and thus, and I pardoned him who smote me with an arrow and cut off my ear.' When the prince heard this, he looked in his
face and knowing him, cried out and said, 'Art thou not Bihkerd the king?' 'Yes,' answered he, and the prince said to him 'What bringeth thee here?'
So he told him all that had betided him and the folk marvelled and extolled the perfection of God the Most High..Weaver who became a Physician
by his Wife's Commandment, The ii. 21..When it was the tenth day, (now this day was called El Mihrjan (129) and it was the day of the coming in
of the folk, gentle and simple, to the king, so they might give him joy and salute him and go forth), the counsel of the viziers fell of accord that they
should speak with a company of the notables of the city [and urge them to demand of the king that he should presently put the youth to death]. So
they said to them, "When ye go in to-day to the king and salute him, do ye say to him, 'O king, (to God be the praise!) thou art praiseworthy of
policy and governance, just to all thy subjects; but this youth, to whom thou hast been bountiful, yet hath he reverted to his base origin and wrought
this foul deed, what is thy purpose in his continuance [on life]? Indeed, thou hast prisoned him in thy house, and every day thou hearest his speech
and thou knowest not what the folk say.'" And they answered with "Hearkening and obedience.".? ? ? ? ? No rest is there for me, no life wherein I
may delight, Nor pleasant meat nor drink avails to please me, night or day..God judge betwixt me and her lord! Away, i. 48..There was once, of old
days and in bygone ages and times, a king of the kings of the time, by name Shah Bekht, who had troops and servants and guards galore and a
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vizier called Er Rehwan, who was wise, understanding, a man of good counsel and a cheerful acceptor of the commandments of God the Most
High, to whom belong might and majesty. The king committed to him the affairs of his kingdom and his subjects and said according to his word,
and on this wise he abode a long space of time..There came one day an old woman [to the stuff-market], with a casket of precious workmanship,
containing trinkets, and she was accompanied by a damsel great with child. The old woman sat down at the shop of a draper and giving him to
know that the damsel was with child by the prefect of police of the city, took of him, on credit, stuffs to the value of a thousand dinars and
deposited with him the casket as security. [She opened the casket and] showed him that which was therein; and he found it full of trinkets
[apparently] of price; [so he trusted her with the goods] and she took leave of him and carrying the stuffs to the damsel, who was with her, [went
her way]. Then the old woman was absent from him a great while, and when her absence was prolonged, the draper despaired of her; so he went up
to the prefect's house and enquired of the woman of his household, [who had taken his stuffs on credit;] but could get no tidings of her nor lit on
aught of her trace..? ? ? ? ? Indeed her glance, her sides are soft; but none the less, alas! Her heart is harder than the rock; there is no mercy
there..'A great theft had been committed in the city and I was cited, (139) I and my fellows. Now it was a matter of considerable value and they
(140) pressed hard upon us; but we obtained of them some days' grace and dispersed in quest of the stolen goods. As for me, I sallied forth with
five men and went round about the city that day; and on the morrow we fared forth [into the suburbs]. When we came a parasang or two parasangs'
distance from the city, we were athirst; and presently we came to a garden. So I went in and going up to the water-wheel, (141) entered it and drank
and made the ablution and prayed. Presently up came the keeper of the garden and said to me, "Out on thee! Who brought thee into this
water-wheel?" And he cuffed me and squeezed my ribs till I was like to die. Then he bound me with one of his bulls and made me turn in the
water-wheel, flogging me the while with a cattle whip he had with him, till my heart was on fire; after which he loosed me and I went out, knowing
not the way..? ? ? ? ? g. The Seventh Officer's Story dccccxxxiv.77 The Draper and the Thief (234) dclxi.'Hearkening and obedience,' answered El
Ased and flew till he came to the Crescent Mountain, when he sought audience of Meimoun, who bade admit him. So he entered and kissing the
earth before him, gave him Queen Kemeriyeh's message, which when he heard he said to the Afrit, 'Return whence thou comest and say to thy
mistress, "Be silent and thou wilt do wisely." Else will I come and seize upon her and make her serve Tuhfeh; and if the kings of the Jinn assemble
together against me and I be overcome of them, I will not leave her to scent the wind of this world and she shall be neither mine nor theirs, for that
she is presently my soul (243) from between my ribs; and how shall any part with his soul?' When the Afrit heard Meimoun's words, he said to
him, 'By Allah, O Meimoun, thou hast lost thy wits, that thou speakest these words of my mistress, and thou one of her servants!' Whereupon
Meimoun cried out and said to him, 'Out on thee, O dog of the Jinn! Wilt thou bespeak the like of me with these words?' Then, he bade those who
were about him smite El Ased, but he took flight and soaring into the air, betook himself to his mistress and told her that which had passed; and she
said, 'Thou hast done well, O cavalier.'.? ? ? ? ? b. The Second Voyage of Sindbad the Sailor.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ef. Story of the Barber's Sixth
Brother clxiv.? ? ? ? ? Whose wits (like mine, alack!) thou stalest and whose hearts With shafts from out thine eyes bewitching thou didst
smite..Next morning, he again took up the bier and went round with it as before, in quest of alms. Presently, the master of police, who was of those
who had given alms on account of the supposed dead man on the previous day, met him; so he was angered and fell on the porters and beat them
and took the [supposed] dead body, saying, 'I will bury him and earn the reward [of God].' (35) So his men took him up and carrying him to the
prefecture, fetched grave-diggers, who dug him a grave. Then they bought him a shroud and perfumes (36) and fetched an old man of the quarter,
to wash him. So he recited over him [the appointed prayers and portions of the Koran] and laying him on the bench, washed him and shrouded him.
After he had shrouded him, he voided; (37) so he renewed the washing and went away to make his ablutions, (38) whilst all the folk departed,
likewise, to make the [obligatory] ablution, previously to the funeral..Poets, The Khalif Omar ben Abdulaziz and the, i. 45..When Er Reshid heard
this, he waxed exceeding wroth and said, "May God not reunite you twain in gladness!" Then he summoned the headsman, and when he presented
himself, he said to him, "Strike off the head of this accursed slave-girl." So Mesrour took her by the hand and [led her away; but], when she came
to the door, she turned and said to the Khalif, "O Commander of the Faithful, I conjure thee, by thy fathers and forefathers, give ear unto that I shall
say!" Then she improvised and recited the following verses:.One day the Commander of the Faithful bade bring him to the presence; so his
slave-girl changed his raiment and clothing him in sumptuous apparel, mounted him on the mule. Then he rode to the palace and presenting himself
before the Khalif, saluted him with the goodliest of salutations and bespoke him with eloquent and deep-thoughted speech. When Er Reshid saw
him, he marvelled at the goodliness of his favour and his eloquence and the readiness of his speech and enquiring of him, was told that he was Sitt
el Milah's lord; whereupon quoth he, "Indeed, she is excusable in her love for him, and if we had put her to death unrighteously, as we were minded
to do, her blood would have been upon our heads." Then he turned to the young man and entering into discourse with him, found him well bred,
intelligent, quick of wit and apprehension, generous, pleasant, elegant, erudite. So he loved him with an exceeding love and questioned him of his
native city and of his father and of the manner of his journey to Baghdad. Noureddin acquainted him with that which he would know in the
goodliest of words and with the concisest of expressions; and the Khalif said to him, "And where hast thou been absent all this while? Indeed, we
sent after thee to Damascus and Mosul and other the towns, but lit on no tidings of thee." "O my lord," answered the young man, "there betided thy
slave in thy city that which never yet betided any." And he acquainted him with his case from first to last and told him that which had befallen him
of evil [from El Muradi and his crew]..Presently, the king [of the city] was minded to go forth to his garden, (206) a-pleasuring, and bade the cook
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forego him thither and appoint in his stead one who should dress meat for the king, so that, when he returned, he might find it ready. So the cook
fell a-considering of whom he should appoint and was bewildered concerning his affair. As he was on this wise, the old man came to him and
seeing him perplexed how he should do, said to him, 'Tell me what is in thy mind; belike, I may avail to relieve thee.' So he acquainted him with
the king's wishes and he said, 'Have no care for this, but leave me one of the serving-men and go thou in peace and surety, for I will suffice thee of
this.' So the cook departed with the king, after he had brought the old man what he needed and left him a man of the guards..51. The Woman whose
Hands were cut off for Almsgiving cccxlviii.Then the Khalif took him into his especial favour and married him and bestowed largesse on him and
lodged him with himself in the palace and made him of the chief of his boon-companions, and indeed he was preferred with him above them and
the Khalif advanced him over them all. Now they were ten in number, to wit, El Ijli and Er Recashi and Ibdan and Hassan el Feresdec and El Lauz
and Es Seker and Omar et Tertis and Abou Nuwas (34) and Abou Ishac en Nedim and Aboulhusn el Khelia, and by each of them hangeth a story
that is told in other than this book. And indeed Aboulhusn became high in honour with the Khalif and favoured above all, so that he sat with him
and the Lady Zubeideh bint el Casim and married the latter's treasuress, whose name was Nuzhet el Fuad..? ? ? ? ? Indeed, your long estrangement
hath caused my bowels yearn. Would God I were a servant in waiting at your door!.? ? ? ? ? r. The Heathcock and the Tortoises dccccxxiv.Now the
lodging in question adjoined the king's house, and whilst the merchant was rejoicing in this and saying, 'Verily, my luck hath returned and I shall
live in this king's shadow the rest of my life,' he espied an opening walled up with stones and clay. So he pulled out the stones and clearing away
the earth from the opening, found that it was a window giving upon the lodging of the king's women. When he saw this, he was affrighted and
rising in haste, fetched clay and stopped it up again. But one of the eunuchs saw him and misdoubting of him, repaired to the Sultan and told him of
this. So he came and seeing the stones pulled out, was wroth with the merchant and said to him, 'Is this my recompense from thee, that thou seekest
to violate my harem?' And he bade pluck out his eyes. So they did as he commanded and the merchant took his eyes in his hand and said, 'How
long [wilt thou afflict me], O star of ill-omen? First my wealth and now my life!' And he bewailed himself, saying, 'Endeavour profiteth me nought
against evil fortune. The Compassionate aided me not and endeavour was useless.'.When the king heard his vizier's story, he was assured that he
would not slay him and said, "I will have patience with him, so I may get of him the story of the rich man and his wasteful heir." And he bade him
depart to his own house..Then they displayed Shehrzad in the third dress and the fourth and the fifth, and she became as she were a willow-wand or
a thirsting gazelle, goodly of grace and perfect of attributes, even as saith of her one in the following verses:.When he had made an end of his
verses, he folded the letter and gave it to the nurse, who took it and carried it to Mariyeh. When she came into the princess's presence, she saluted
her; but Mariyeh returned not her salutation and she said, "O my lady, how hard is thy heart that thou grudgest to return the salutation! Take this
letter, for that it is the last of that which shall come to thee from him." Quoth Mariyeh, "Take my warning and never again enter my palace, or it
will be the cause of thy destruction; for I am certified that thou purposest my dishonour. So get thee gone from me." And she commanded to beat
the nurse; whereupon the latter went forth fleeing from her presence, changed of colour and absent of wits, and gave not over going till she came to
the house of El Abbas..? ? ? ? ? a. The First Voyage of Sindbad the Sailor dxxxviii.? ? ? ? ? Kohl (159) in its native country, too, is but a kind of
stone; Cast out and thrown upon the ways, it lies unvalued quite;.40. Jaafer ben Yehya and Abdulmelik ben Salih dlxv.? ? ? ? ? Thou that the dupe
of yearning art, how many a melting wight In waiting for the unkept tryst doth watch the weary night!.Then El Abbas took leave of the king and
went away to his own house. Now it befell that he passed under the palace of Mariyeh the king's daughter, and she was sitting at a window. He
chanced to look round and his eyes met those of the princess, whereupon his wit departed and he was like to swoon away, whilst his colour
changed and he said, "Verily, we are God's and to Him we return!" But he feared for himself lest estrangement betide him; so he concealed his
secret and discovered not his case to any of the creatures of God the Most High. When he reached his house, his servant Aamir said to him, "O my
lord, I seek refuge for thee with God from change of colour! Hath there betided thee a pain from God the Most High or hath aught of vexation
befallen thee? Verily, sickness hath an end and patience doth away vexation." But the prince returned him no answer. Then he brought out inkhorn
[and pen] and paper and wrote the following verses:.? ? ? ? ? My favours I deny not all the year; Though cessation be desired, I nothing heed..By
Him whom I worship, indeed, I swear, O thou that mine eye dost fill, ii. 213..? ? ? ? ? Of spies, "How long, O scoffer, wilt mock at my despair, As
'twere God had created nought else whereat to jeer?".? ? ? ? ? Bravo for her whose loosened locks her cheeks do overcloud! She slays me with her
cruelty, so fair she is and proud..The Breslau Edition, which was printed from a Manuscript of the Book of the Thousand Nights and One Night
alleged to have been furnished to the Editor by a learned Arab of Tunis, whom he styles "Herr M. Annaggar" (Qu?re En Nejjar, the Carpenter), the
lacunes found in which were supplemented from various other MS. sources indicated by Silvestre de Sacy and other eminent Orientalists, is edited
with a perfection of badness to which only German scholars (at once the best and worst editors in the world) can attain. The original Editor, Dr.
Maximilian Habicht, was during the period (1825- 1839) of publication of the first eight Volumes, engaged in continual and somewhat acrimonious
(223) controversy concerning the details of his editorship with Prof. H. L. Fleischer, who, after his death, undertook the completion of his task and
approved himself a worthy successor of his whilom adversary, his laches and shortcomings in the matter of revision and collation of the text being
at least equal in extent and gravity to those of his predecessor, whilst he omitted the one valuable feature of the latter's work, namely, the glossary
of Arabic words, not occurring in the dictionaries, appended to the earlier volumes..El Abbas went in and passed from place to place and chamber
to chamber, till he came to the chamber aforesaid and espied the portrait of Mariyeh, whereupon he fell down in a swoon and the workmen went to
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his father and said to him, "Thy son El Abbas hath swooned away." So the king came and finding the prince cast down, seated himself at his head
and bathed his face with rose-water. After awhile he revived and the king said to him, "God keep thee, (60) O my son! What hath befallen thee?"
"O my father," answered the prince, "I did but look on yonder picture and it bequeathed me a thousand regrets and there befell me that which thou
seest." Therewithal the king bade fetch the [chief] painter, and when he stood before him, he said to him, "Tell me of yonder portrait and what girl
is this of the daughters of the kings; else will I take thy head." "By Allah, O king," answered the painter, "I limned it not, neither know I who she is;
but there came to me a poor man and looked at me. So I said to him, 'Knowest thou the art of painting?' And he replied, 'Yes.' Whereupon I gave
him the gear and said to him, 'Make us a rare piece of work.' So he wrought yonder portrait and went away and I know him not neither have I ever
set eyes on him save that day.".No good's in life (to the counsel list of one who's purpose-whole), i. 28..So saying, he took leave of the woman and
her husband and set out, intending for Akil, his father's brother's son. Now there was between Baghdad and Akil's abiding-place forty days'
journey; so El Abbas settled himself on the back of his courser and his servant Aamir mounted also and they fared forth on their way. Presently, El
Abbas turned right and left and recited the following verses:.132. Sindbad the Sailor and Sindbad the Porter dxxxvi.?STORY OF THE OLD
SHARPER..99. The History of Gherib and his brother Agib dcxcviii.? ? ? ? ? O morn, our loves that sunder'st, a sweet and easeful life Thou dost
for me prohibit, with thy regard austere..King Bihkerd, Story of, i. 121..? ? ? ? ? Deem not, O youth, that I to thee incline; indeed, no part Have I in
those who walk the ways, the children of the tent. (87).23. Hatim et Tal; his Generosity after Death cclxx.? ? ? ? ? r. The Pious Woman accused of
Lewdness dccccvii.? ? ? ? ? f. The Sixth Voyage of Sindbad the Sailor cclxvi.The Twenty-Fourth Night of the Month..But she said, 'There is a
thing wherewith we will make her confess, and all that is in her heart shall be discovered to thee.' 'What is that?' asked the king, and she answered,
'I will bring thee a hoopoe's heart, (138) which, when she sleepeth, do thou lay upon her heart and question her of all thou wilt, and she will
discover this unto thee and show forth the truth to thee." The king rejoiced in this and said to his nurse, 'Hasten and let none know of thee.' So she
arose and going in to the queen, said to her, 'I have done thine occasion and it is on this wise. This night the king will come in to thee and do thou
feign thyself asleep; and if he ask thee of aught, do thou answer him, as if in thy sleep.' The queen thanked her and the old woman went away and
fetching the hoopoe's heart, gave it to the king..When she had made an end of her song, all who were in the assembly wept for the daintiness of her
speech and the sweetness of her voice and El Abbas said to her, "Well done, O Merziyeh I Indeed, thou confoundest the wits with the goodliness of
thy verses and the elegance of thy speech." All this while Shefikeh abode gazing upon her, and when she beheld El Abbas his slave-girls and
considered the goodliness of their apparel and the nimbleness of their wits and the elegance of their speech, her reason was confounded. Then she
sought leave of El Abbas and returning to her mistress Mariyeh, without letter or answer, acquainted her with his case and that wherein he was of
puissance and delight and majesty and venerance and loftiness of rank. Moreover, she told her what she had seen of the slave-girls and their
circumstance and that which they had said and how they had made El Abbas desireful of returning to his own country by the recitation of verses to
the sound of the strings..The Eleventh Night of the Month..Meanwhile, the news spread abroad that Bihzad, son of the king, was lost, whereupon
his father sent letters in quest of him [to all the kings and amongst others to him with whom he was imprisoned]. When the letter reached the latter,
he praised God the Most High for that he had not anydele hastened in Bihzad's affair and letting bring him before himself, said to him, 'Art thou
minded to destroy thyself?' Quoth Bihzad, '[I did this] for fear of reproach;' and the king said, 'An thou fear reproach, thou shouldst not practise
haste [in that thou dost]; knowest thou not that the fruit of haste is repentance? If we had hasted, we also, like unto thee, we had repented.'.Now the
king, who had plundered Abou Sabir['s goods] and driven him forth of his village, had an enemy; and the latter took horse against him and
overcame him and captured his [capital] city; wherefore he addressed himself to flight and came to Abou Sabir's city, craving protection of him and
seeking that he should succour him. He knew not that the king of the city was the headman whom he had despoiled; so he presented himself before
him and made complaint to him; but Abou Sabir knew him and said to him, 'This is somewhat of the issue of patience. God the Most High hath
given me power over thee.' Then he bade his guards plunder the [unjust] king and his attendants; so they plundered them and stripping them of their
clothes, put them forth of his country. When Abou Sabir's troops saw this, they marvelled and said, 'What is this deed that the king doth? There
cometh a king to him, craving protection, and he despoileth him! This is not of the fashion of kings.' But they dared not [be]speak [him] of
this..Queen Es Shubha rejoiced in this with an exceeding delight and said, 'Well done! By Allah, there is none surpasseth thee.' Tuhfeh kissed the
earth, then returned to her place and improvised on the tuberose, saying:.? ? ? ? ? Your image midst mine eye sits nor forsakes me aye; Ye are my
moons in gloom of night and shadowtide..The folk flocked about them, to divert themselves with watching the play, and they called the bystanders
to witness of the wager and fell a-playing. El Abbas forbore the merchant, so he might lead him on, and procrastinated with him awhile; and the
merchant won and took of him the hundred dinars. Then said the prince, "Wilt thou play another game?" And the other answered, "O youth, I will
not play again, except it be for a thousand dinars." Quoth the prince, "Whatsoever thou stakest, I will match thy stake with the like thereof." So the
merchant brought out a thousand dinars and the prince covered them with other thousand. Then they fell a-playing, but El Abbas was not long with
him ere he beat him in the square of the elephant, (77) nor did he leave to do thus till he had beaten him four times and won of him four thousand
dinars..105. El Feth ben Khacan and El Mutawekkil ccccxix
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